The Finished Work of the Cross  十字架の完成された御業
Main Scripture Text: John 19:30
主要聖句：ヨハネの福音書 19章30節
Outline
アウトライン
Tetelestai (It is finished):
テテレスタイ（完了した）：
- a Servant’s Word
- しもべの言葉
- a Priest’s Word
- 祭司の言葉
- an Artist’s Word
- 画家の言葉
- a Merchant’s Word
- 商人の言葉
- a Judge’s Word
- 裁判官の言葉
- a Warrior’s Word
- 戦士の言葉
1.	Prophecies of Jesus’ death were finished
1. イエスの死の預言が成就された
2. 	Jesus’ suffering was finished 
2. イエスの苦しみは終わった
3.	The plan of salvation was finished
3. 救いの計画は完了した
4.	The power of Satan was finished
4. サタンの力は滅ぼされた
The ancient Greeks used to boast that they could express great meaning with a few words. 
古代ギリシャ人は、わずかな言葉で深い意味を表現できることを誇りにしていました。
Even today, some of our idioms paint a clear picture with just a few words.
現代でも、慣用句には、ほんの数語で明確なイメージを描き出せるものがあります。
But never has so much meaning and so much power been expressed when Jesus said these few words that shook the earth: “…It is finished…”
しかし、イエス様が「…完了した…」という、地を揺るがしたこの短い言葉ほど、深い意味と力強さを表した言葉はかつてありませんでした。
In John 18, we saw how Jesus was betrayed and captured. After that, in a matter of hours, they put Jesus through various “unfair” trials before government leaders and priests. 
ヨハネ18章の、イエス様が裏切られ、捕らえられた箇所を見ましたが、その後、わずか数時間のうちに、イエス様は政府の指導者や祭司たちの前で、様々な「不当な」裁判にかけられました。
We continue in John 19:1 So then Pilate took Jesus and scourged Him.
ヨハネ19章1節を続けてみましょう。「それでピラトは、イエスを捕らえてむちで打った。」
Jesus was scourged with a Roman Flagrum. That is a leather whip with metal balls and sharp pieces of bone and metal attached. 
イエス様はローマのフラグルムで鞭打たれました。フラグルムとは、金属球と鋭利な骨片や金属片がついた革製の鞭です。
The metal balls added weight, causing deep bruising, while the embedded bone or metal fragments tore into the skin and underlying tissue on impact.
金属球は重さを増し、深い傷をつくり、鞭についていた骨片や金属片はあたると皮膚や皮下組織を裂くものでした。
It was designed to inflict extreme physical trauma, severe blood loss, and shock, bringing the victim close to collapse or death.
フラグルムは、極度の肉体的苦痛、大量出血、ショックを与え、犠牲者を意識不明または死に至らしめるような道具でした。
It is believed that Jesus' muscles and bones became visible as His back was ripped open. 
イエス様の背中は裂け、筋肉や骨が見えるまでになったと考えられます。
Remember, Jesus ' body was broken for us, to pay for the pain and brokenness caused by sin.
イエス様の体は、私たちのために砕かれ、罪による痛みと傷を償うためにささげられたのです。
John 19:2 And the soldiers twisted a crown of thorns and put it on His head, and they put on Him a purple robe.
ヨハネの福音書　19章2節
「兵士たちは、茨で冠を編んでイエスの頭にかぶらせ、紫色の衣を着せた。」
The sharp, rigid thorns pierced his scalp, adding deep physical agony.
鋭く硬い茨がイエス様の頭皮を突き刺し、大きな肉体的苦痛もありました。
The crown of thorns and purple robe were to make a mockery of Jesus’ Kingship. He was humiliated for our sake. 
茨の冠と紫の衣は、イエス様の王権を嘲笑うためのものでした。イエス様は私たちのために辱めを受けたのです。
The crown of thorns symbolizes Jesus bearing the curse of humanity’s sins. 
茨の冠は、イエス様が人類の罪の呪いを背負うことを象徴しています。
John 19:3 Then they said, “Hail, King of the Jews!” And they struck Him with their hands.
ヨハネの福音書　19章3節「彼らはイエスに近寄り、「ユダヤ人の王様、万歳」と言って、顔を平手でたたいた。」
The soldiers also beat Jesus with their hands. 
兵士たちはイエス様を手で殴りました。
John 19:4 Pilate then went out again, and said to them, “Behold, I am bringing Him out to you, that you may know that I find no fault in Him.”
ヨハネの福音書　19章4節
「ピラトは、再び外に出て来て彼らに言った。「さあ、あの人をおまえたちのところに連れて来る。そうすれば、私にはあの人に何の罪も見出せないことが、おまえたちに分かるだろう。」
The Governor, Pilate, confirms that Jesus is innocent. He did not commit any crime. 
総督ピラトは、イエス様が無罪であることを確認しました。イエス様は何の罪も犯していなかったのです。
John 19:6 Therefore, when the chief priests and officers saw Him, they cried out, saying, “Crucify Him, crucify Him!” Pilate said to them, “You take Him and crucify Him, for I find no fault in Him.”
ヨハネの福音書　19章6節
「祭司長たちと下役たちはイエスを見ると、「十字架につけろ。十字架につけろ」と叫んだ。ピラトは彼らに言った。「おまえたちがこの人を引き取り、十字架につけよ。私にはこの人に罪を見出せない。」
Then Pilate delivered Jesus to them to be crucified, and they led Him away.
そしてピラトはイエス様を十字架につけるために彼らに引き渡し、彼らはイエス様を連れて行ったのです。




John 19:17-18 17 And He, bearing His cross, went out to a place called the Place of a Skull, which is called in Hebrew, Golgotha, 18 where they crucified Him, and two others with Him, one on either side, and Jesus in the center.
ヨハネの福音書　19章17～18節 「イエスは自分で十字架を負って、「どくろの場所」と呼ばれるところに出て行かれた。そこは、ヘブル語ではゴルゴタと呼ばれている。彼らはその場所でイエスを十字架につけた。また、イエスを真ん中にして、こちら側とあちら側に、ほかの二人の者を一緒に十字架につけた。」
People always make a big deal of Jesus’ physical suffering on the cross. But by far the worst part and greatest suffering was when He bore our spiritual death, and took the punishment for the world`s sin. 
人々はいつも、イエス様の十字架上で受けた肉体的な苦しみを大きく取り上げます。しかし、それよりもはるかに辛く、一番大きな苦しみは、イエス様が私たちの霊的な死を背負い、世の罪に対する罰を身代わりとなって受けた時でした。
Matthew 27:45 
From noon until three in the afternoon darkness came over all the land.
マタイの福音書　27章45節
「さて、十二時から午後三時まで闇が全地をおおった。」
From 12 p.m. to 3 p.m., for three hours, Jesus endured hell on the cross, as Father God's judgment and wrath poured out on sin, and Jesus took it all.
午後12時から3時までの3時間、イエス様は十字架上で永遠の滅びの苦しみに耐えられました。父なる神の裁きと怒りが罪の上に注がれ、イエス様はそのすべてを引き受けられたのです。
Now, I want us to look at our main text for today, a wonderful and beautiful verse, John 19:30
さて、今日の箇所である、素晴らしいヨハネ19章30節を見てみましょう。

30 So when Jesus had received the sour wine, He said, “It is finished!” And bowing His head, He gave up His spirit.
ヨハネの福音書　19章30節
「イエスは酸いぶどう酒を受けると、「完了した」と言われた。そして、頭を垂れて霊をお渡しになった。」
Just before Jesus died, He said, “It is finished!” In Greek, that is just one word (!), “tetelestai.”
イエス様は死なれる直前、「完了した！」と言われました。この言葉はギリシャ語では、たった一語（！）で、「テテレスタイ」と言います。
Please understand, Jesus did not say, “I'm finished,” but He said, “It is finished.” “Tetelestai!”
イエス様は「私は終えた」とは言わず、「完了した」、「テテレスタイ！」と言われたのです。
To understand the wonder of that word, I want you to see how that word was used in ancient history. 
この言葉の素晴らしさを理解するためには、古代史においてこの言葉がどのように使われていたかを知っていただけたらと思います。
First, “tetelestai” was a servant’s word. 
まず第一に、「テテレスタイ」はしもべの言葉でした。
When a servant would have completed a task, he would come back to his master and say, “tetelestai.” Job finished, I've done what you sent me to do.
しもべは、仕事を終えると、主人のもとに戻り、「テテレスタイ」、「仕事が終わりました。命じられたことをしました。」と言ったものです。
It is interesting that we see this exact same principle in the life of Jesus, who came to earth as a Servant, to serve. 
興味深いことに、この全く同じ原則が、仕えるため、しもべとして地に来られたイエス様の生涯にも見られます。
John 17:4 I (Jesus) have glorified You (Father God) on the earth. I have finished the work which You have given Me to do.
ヨハネの福音書　17章4節
「わたし（イエス）が行うようにと、あなた（父なる神）が与えてくださったわざを成し遂げて、わたしは地上であなたの栄光を現しました。」
When Jesus cried “Tetelestai!” on the cross, He was saying I have completed My mission, I did all the Father sent Me to do.
イエス様が十字架上で「テテレスタイ！」と叫んだ時、それは「私は私の使命を全うした。父なる神が私に命じられたことはすべて成し遂げた」という意味があったのです。
Second, “tetelestai” was a priest’s word.
第二に、「テテレスタイ」は祭司の言葉でした。
In the Old Testament, the priests examined the sacrificial lambs to make sure they were perfect. When a priest confirmed that a lamb was perfect for sacrifice, he would declare, “tetelestai.” It's perfect! 
旧約聖書では、祭司たちは犠牲のための子羊を吟味し、完璧であるかどうかを確認しました。祭司がその子羊が犠牲にふさわしいと判断すれば、「テテレスタイ！」と宣言したものです。完璧だ！と。
1 Peter 1:19 but with the precious blood of Christ, as of a lamb without blemish and without spot.
ペテロの手紙 第一　1章19節
「傷もなく汚れもない子羊のようなキリストの、尊い血によったのです。」
Jesus was sinless and perfect, and His blood flowed for our sins.
イエス様は罪のない完全なるお方であり、その血は私たちの罪のために流されました。

Jesus is our Great High Priest, offering Himself. He bowed His head and said, “Here, Father, is a perfect Lamb. It is finished.”
イエス様は私たちの偉大なる大祭司であり、ご自身をささげられました。ご自身の頭を垂れ、「父よ、ここに完全なる小羊がいます。完了しました」と言われたのです。
Third, “tetelestai” was an artist’s word.
第三に、「テテレスタイ」は画家の言葉です。
When an artist would have completed his masterpiece, he would say “tetelestai.”
画家は傑作を仕上げたら、「テテレスタイ」と言ったものです。
At the beginning, Jesus’ disciples didn't understand when He talked about His cross, His death. But now we understand God`s masterpiece. 
当初、イエス様の弟子たちは、イエス様が十字架や死について語られたとき、その意味が理解できませんでした。しかし今や、私たちは、神様の傑作を理解することができます。
It was our redemption, our salvation, which God was working. 
その傑作とは、神様が成された私たちの贖い、救いでした。
Ephesians 2:10 For we are His workmanship, created in Christ Jesus for good works…
エペソ人への手紙　2章10節
「実に、私たちは神の作品であって、良い行いをするためにキリスト・イエスにあって造られたのです。」
In Jesus, we are God`s perfect work of art. And He accomplished that masterpiece through the cross. 
イエス様にあって、私たちは神の完全なる芸術作品なのです。また、イエス様は十字架でその傑作を完成させたのです。

Our salvation accomplished! Masterpiece done! Tetelestai!
救いが成された！傑作は完成した！テテレスタイ！
Fourth, “tetelestai” was a merchant’s word.
第四に、「テテレスタイ」は商人の言葉でした。
In a business transaction, when a man paid his bill in full, they put the word “tetelestai.”
ビジネスの取引において、代金を全額支払った際に「テテレスタイ」という言葉が使われました。
Our sin is paid in full, because on the cross with the silver of His tears and the gold of His blood the Lord Jesus paid our sin debt.
私たちの罪は完全に償われました。なぜなら、主イエスが十字架の上で、ご自身の涙という銀貨と血という金貨をもって、私たちの罪の代価を支払ってくださったからです。
Romans 6:23 …the wages of sin is death… And Jesus paid for our sin with His life.
ローマ人への手紙　6章23節
「罪の報酬は死です。・・」イエス様はご自身の命で私たちの罪を代価を支払ってくださったのです。
Colossians 2:13 When you were dead in your sins and in the uncircumcision of your flesh, God made you alive with Christ. He forgave us all our sins, 
コロサイ人への手紙　2章13節
「背きのうちにあり、また肉の割礼がなく、死んだ者であったあなたがたを、神はキリストとともに生かしてくださいました。私たちのすべての背きを赦し、」
Jesus paid and forgave all our sins. We owe nothing! 
イエス様は私たちすべての罪を償い、赦してくださいました。もはや負債はありません！
It doesn't matter how bad a thing you have done in the past; God removes your sin from you as if you had never done it!
過去にどんなに悪いことをしたとしても、神様はあなたがまるで一度も罪を犯したことがないかのように、罪を取り除いてくださいます！
You are totally clean, forgiven, with zero guilt. It is finished! Tetelestai!
完全に清められ、赦され、罪悪感もなくなります。すべては完了したのです！テテレスタイ！
Fifth, “tetelestai” was a judge’s word.
第五に、「テテレスタイ」は裁判官の言葉でした。
Long ago, when a man was put in prison, the charges against him were put on his prison door. 
昔、人が投獄されると、その人の罪状が牢獄の扉に貼られました。
When the man served his full term, they would write a bill of charges against him, and then stamp over it “tetelestai.” 
刑期を終えれば、その罪状が書かれた紙の上に「テテレスタイ」と押印されたのです。
That means he had paid the debt, there are no more charges against him.
その人が罪の負債を払い終え、もはやその罪に対する罰は無いという意味です。
Colossians 2:14 having canceled the charge of our legal indebtedness, which stood against us and condemned us; He has taken it away, nailing it to the cross.
コロサイ人への手紙　2章14節
「私たちに不利な、様々な規定で私たちを責め立てている債務証書を無効にし、それを十字架に釘付けにして取り除いてくださいました。」
Some Christians still walk under guilt that Satan wrongfully pushes on them.
クリスチャンの中にも、サタンが責め立てる間違った罪悪感に今も苦しんでおられる方々がおられます。
All your sin is forgiven in Jesus. Finished! 
あなたの罪はすべてイエス様にあって赦されたのです。完了したのです！
But the Holy Spirit will only convict you of sin that you have not yet confessed, not to condemn you, but simply to get you to confess and repent.
しかし、同時に、聖霊は、まだ告白していない罪については、罪に気づかせるように働きます。それは、裁くためではなく、罪の告白と悔い改めを促すためです。
All our sin debt has been wiped out by the precious blood of Jesus. Tetelestai! 
私たちのすべての罪の負債は、イエス様の尊い血潮によってぬぐいさられました。テテレスタイ！
In Jesus, we are declared justified and righteous! Tetelestai! 
イエス様にあって、私たちは義とされ、正しい者と宣言されました！テテレスタイ！
Sixth, “tetelestai” was a warrior’s word.
第六に、「テテレスタイ」は戦士の言葉でした。
When a battle was over, the warrior would come home and proclaim, tetelestai!
戦いが終わると、戦士は家に帰って「テテレスタイ！」と宣言しました。
He would declare. It’s done, it's finished! The victory has been won!
「終わった！完了した！勝利した！」と宣言したものです。
Jesus, talking about His cross, said in John 12:31 Now is the time for judgment on this world; now the prince of this world will be driven out.
イエス様は、十字架についてヨハネの福音書　12章31節で
「今、この世に対するさばきが行われ、今、この世を支配する者が追い出されます。」と言いました。
On the cross, Jesus proclaimed, my battle with Satan is finished. I have won! Tetelestai! 
十字架上で、イエス様は、「サタンとの戦いは終わった。私は勝った！テテレスタイ！」と宣言されたのです。
I want us to focus in a bit, and see four things that were finished.
では、完了された4つの事に焦点をあて、見ていきましょう。
1. Prophecies of Jesus’ death were finished
1. イエスの死の預言が成就された。
John 19:28-29 Later, knowing that everything had now been finished, and so that Scripture would be fulfilled, Jesus said, “I am thirsty.” 29 A jar of wine vinegar was there, so they soaked a sponge in it, put the sponge on a stalk of the hyssop plant, and lifted it to Jesus’ lips.
ヨハネの福音書　19章28～29節
「それから、イエスはすべてのことが完了したのを知ると、聖書が成就するために、「わたしは渇く」と言われた。酸いぶどう酒がいっぱい入った器がそこに置いてあったので、兵士たちは、酸いぶどう酒を含んだ海綿をヒソプの枝に付けて、イエスの口もとに差し出した。」
Jesus knew all had been finished, but He had just this little left to do to fulfill Scripture.
イエス様はすべてが終わったことを知っておられましたが、聖書が成就するためには、あと少しだけなすべきことがあったのです。
It was prophesied in Psalm 69:21 They also gave me gall for my food, and for my thirst they gave me vinegar to drink.
詩篇　69篇21節に預言されていました。
「彼らは私の食べ物の代わりに毒を与え私が渇いたときには酢を飲ませました。」
That little detail of Scripture had to be fulfilled before Jesus could say, “It’s finished.”
聖書にあるこの詳細な預言は、イエス様が「すべて完了した」と言う前に成就しなければなかったのです。


Jesus was just putting the final stroke of the brush on His masterpiece. Then He says, all is done!  
イエス様は傑作である絵に最後の筆を走らせていたのです。そして、「すべて完了した！」と言われたのです。
This is one of the great ways we can know the Bible is the Word of God: fulfilled prophecy.
聖書が神の言葉であることを知るための重要な方法の一つが、成就された預言
です。
When you read Psalm 22, it is like someone standing at the foot of the cross describing the death of Jesus. Yet, it was written 1000 years earlier.  
詩篇22篇を読むと、まるで十字架の足元に立つ人がイエス様の死を描写しているかのように書かれています。その箇所が1000年も前に書かれたにも関わらずです。
It describes the piercing of His hands and feet, before crucifixion even existed. 
十字架刑が存在する以前に、イエス様の手足が刺し貫かれたことが記されてい
ます。
It talks about His enemies, the torture of the crucifixion, and them casting lots for His clothes. 
イエス様の敵、十字架刑の拷問、兵士たちがイエス様の衣服をくじで分け合ったことについても語られています。
It’s amazing! You should go read Psalm 22 tonight! 
実に驚くべきことです！今夜、ぜひ詩篇22篇を読んでみてくださればと思い
ます！
So, all the prophecies leading up to Jesus’ death on the cross were completed when Jesus died. 
つまり、イエス様の十字架上の死に至るまでのすべての預言は、イエス様が亡くなった時に成就したのです。
The same God that fulfilled those prophecies is the God who is going to fulfill the prophecies concerning the Second Coming of Jesus!
これらの預言を成就された神様は、イエス様の再臨に関する預言を成就する神様でもあります！
Therefore, we have a sure and living hope!
ですから、私たちは確かな、生きる希望を持っているのです！
2. Jesus’ suffering was finished 
2. イエスの苦しみは終わった　
Jesus knew from the start that He would have to pay it all and die. 
イエス様は初めから、自分がすべての罪を償い、死ななければならないことを知っておられました。
Psalm 88:15 I have been afflicted and ready to die from my youth;…
詩篇　88篇15節
「私は苦しんでいます。若いころから死に瀕してきました。・・・」
As a carpenter, when Jesus drove the nails into the wood, he already knew that nails would be driven into His flesh. 
以前大工であったイエス様は、木に釘を打つ時、自分の体にも釘が打たれることをすでに知っておられたのです。
Every time He went to a temple and saw those animal sacrifices, He knew He was the Lamb of God to suffer and die for the sins of the world.
神殿に行き、動物のいけにえを見るたびに、イエス様はご自身が世の罪のために苦しみ死ぬ神の子羊であることを知っておられたのです。
But it was not the physical punishment of the cross that Jesus was distraught about…
しかし、イエス様が苦悩されたのは、十字架の肉体的な罰ではありませんで
した。
He knew He would carry the world’s sin, that He would face the loathing and burning wrath of the Father, and that His intimacy with the Father would be broken. 
イエス様は、世の罪を背負い、父なる神の憎悪と燃えるような怒りに直面し、父なる神との親しい関係が切られることを知っておられました。
Can you imagine the sinless, everlasting God, Jesus in the flesh, on the cross, baptizing His soul in Hell for us? Jesus suffered the agonies of sin on our behalf. 
罪のない永遠の神であるイエス様が、肉体をも​​って十字架にかかり、私たちのために永遠の滅びに、ご自身の魂を置かれたことを想像できるでしょうか？イエス様は私たちの代わりに罪の苦しみを受けられたのです。
In a finite period of time, He suffered an eternity of Hell there upon that cross. 
限られた時間の中、イエス様は十字架の上で永遠の滅びの苦しみをも受けたの
です。
1 Peter 3:18 For Christ also suffered once for sins, the just for the unjust, that He might bring us to God, being put to death in the flesh but made alive by the Spirit
ペテロの手紙 第一　3章18節
「キリストも一度、罪のために苦しみを受けられました。正しい方が正しくない者たちの身代わりになられたのです。それは、肉においては死に渡され、霊においては生かされて、あなたがたを神に導くためでした。」
Jesus’ sufferings were finished; He perfectly completed the mission. 
イエス様の苦しみは終わり、その使命は完全に達成されたのです。
3. The plan of salvation was finished
3. 救いの計画は完了した。
Luke 19:10 for the Son of Man (Jesus) has come to seek and to save that which was lost.
ルカの福音書　19章10節
「人の子（イエス）は、失われた者を捜して救うために来たのです。」
When Jesus died on the cross, all that is necessary for you to be saved was done. 
イエス様が十字架上で亡くなられた時、私たちが救われるために必要なことはすべて成し遂げられました。
Don't try to add any self-effort to save yourself. What Jesus did on the cross was perfect, and we freely receive this gift of salvation through faith alone.
自分の力で救われようと努力する必要はないのです。イエス様が十字架上で成されたことは完全であり、私たちは信仰によってのみ、この救いの賜物を無償で受け取ることができるのです。
Hebrews 10:14 For by one offering He (Jesus) has perfected forever those who are being sanctified.
ヘブル人への手紙　10章14節
「なぜなら、キリストは聖なるものとされる人々を、一つのささげ物によって（イエス様は）永遠に完成されたからです。」
His perfect sacrifice paid our salvation in full. It’s God's grace.
イエス様の完全なる犠牲によって、私たちは完全に救われたのです。神様の恵みです。
Religions say, “Do!” But Jesus says, “It is done!”
宗教は「行いなさい！」と言いますが、イエス様は「完了した！」
と言ったのです。
You just need to believe Him, and trust Him.
私たちはただイエス様を信じ、信頼すればよいのです。




4. The power of Satan was finished
4. サタンの力は滅ぼされた
Hebrews 2:14 Inasmuch then as the children have partaken of flesh and blood, He (Jesus) Himself likewise shared in the same, that through death He might destroy him who had the power of death, that is, the devil,
ヘブル人への手紙　2章14節
「そういうわけで、子たちがみな血と肉を持っているので、イエスもまた同じように、それらのものをお持ちになりました。それは、死の力を持つ者、すなわち、悪魔をご自分の死によって滅ぼし、」
The amazing thing is, God defeated Satan by becoming a man, coming down to this earth where Satan ruled, and took his power.  
驚くべきことに、神が人となって、このサタン（悪魔）の支配する地に来られ、サタンを打ち負かし、その力を滅ぼしたのです。
God cannot die. But Jesus became a man, so that He could die in our place. 
神様は死ぬことはできないので、イエス様は私たちの身代わりとなって死ぬために人となられたのです。
And then He rose to life again after three days, destroying the power of death.
そして三日後に復活し、死の力を打ち砕きました。
Now Satan is a defeated enemy, because Jesus has won the victory! It is finished!
今やサタンは敗北した敵です。イエス様が勝利されたからです！すべては完了しました！
What is impossible for God? Nothing!
神にとって不可能なことなどあるでしょうか？何もありません！
On whose side do you want to be? God`s side! The winning side!
どちらの味方でしょうか？神の側の方です！勝利の側です！

Jesus has done all of this, so that you can be saved!
イエス様は私たちが救われるために、これらすべてを成し遂げてくださいました！
All you have to do is place your faith and trust in Him. 
私たちがすべきことは、ただイエス様を信じ、信頼することです。
Romans 10:9 that if you confess with your mouth the Lord Jesus and believe in your heart that God has raised Him from the dead, you will be saved. 
ローマ人への手紙　10章9節
「なぜなら、もしあなたの口でイエスを主と告白し、あなたの心で神はイエスを死者の中からよみがえらせたと信じるなら、あなたは救われるからです。」
Confess the Lord Jesus – You believe and declare that Jesus is God.
主イエスを告白しましょう。イエス様が神様であると信じ、告白するのです。
And you believe that Jesus died for your sin and rose to life again.
また、イエス様があなたの罪のために死に、復活されたことを信じるのです。
And then you ask Him for forgiveness and trust Him for salvation.
そして、イエス様に赦しを求め、救われるため、イエス様を信じます。
Because Jesus paid all our sin debt, because Jesus overcame death, because Jesus won the victory,
イエス様が私たちのすべての罪の代価を払い、死に打ち勝ち、勝利されたから
です。
The Bible says in Romans 10:13 For whoever calls on the name of the Lord shall be saved.
聖書には、ローマ人への手紙　10章13節「主の名を呼び求める者はみな救われる」とあります。


If you haven't placed your faith and trust in Jesus yet… won't you please do so today?
まだイエス様を信じ、信頼されておられない方がいらっしゃいましたら…今日、信じるようにしましょう。
For those who are Christian. Today, stand astounded at Jesus. Stand astounded at what He has done for you!
クリスチャンの皆さん。今日、イエス様に驚きあがめましょう。イエス様が私たちになさってくださったことに驚嘆するのです！
Let Him move you, to give all your heart to Him.
イエス様に心を動かされ、心のすべてをイエス様にささげましょう。
And make this your heart`s prayer, every day, every morning: 
そして、毎日、毎朝、この祈りを心に留めるようにしましょう。
Jesus, come take Your place, my heart, Your throne! 
「イエス様、どうぞ私の心の王座に座ってださい！」
If you pray this every day, meaning it, I promise you your life will change for the better.
毎日、心からこの祈りをささげるなら、あなたの人生は必ず良い方向へ変わると約束します。
Jesus, come take Your place, my heart, Your throne! 
イエス様、どうぞ私の心の王座に座ってください！
Jesus, come take Your place, my heart, Your throne! 
イエス様、どうぞ私の心の王座に座ってください！

Let's pray.
祈りましょう。
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